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Farbcodierung // Couleurs // Colors //
Trattamento // Acabados // Kleuren //
Overflade // Acabamentos // Kody koloréw //
Kéd povrchové Gpravy // Farebné ozna&enie //
Bty // Usernas koamposka //
Szinkédoléds // Vérikoodaus // Férgkodning //
Spalvos // Boje // Renkler // Coduri de culori //
Xpwpara // o\ // Barve // Vérvid //

Krasu kodi // Oznake boja // Fargekode //

Llsetoso konmpane // Kodimi me ané té ngjyrave

chrom // chromé // chrome plated // cromato //
cromado // verchroomd // Krom // cromado //
% // xpom // krém // kromi // krom //
crom // Emypwpiwpévo // ¢35 // kroom //
hroma // hrom // xpom

weif3/chrom // blanc/chromé //
white/chrome plated // bianco/cromato //
blanco/cromado // wit/verchroomd // Hvid/
Krom // branco/cromado // biaty/chrom //
bilé/chrom // biela/chrém // B {4/55% //
6enbist/xpom // fehér/krém // valkoinen/kromi //
vit/krom // balta/chrom // bijela/krom //
beyaz/Krom // alb/crom // heukd/Emypuwpiwpévo //
a5 Sluanl // bela/krom // valge/kroom //
balta/hroma // bela/hrom // hvit/krom //
6an/xpom // e bardhé/krom
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Bedienung / Instructions de service / Operation / Procedura / Manejo / Bediening /
Brugsanvisning / Funcionamento / Obstuga / Ovladani / Obsluha / $§1f / 3xcnnyaraums /
Hasznalat / Kéyttd / Hantering / Eksploatacija / Upotreba / Kullanimi / Utilizare / Xaipiopog /
Juidll / Upravljanje / Kasutamine / LietoSana / Rukovanje / Betjening / O6cny>xeane /
Pérdorimi

.

ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /
abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorit / FF / oTKpbITb /
nyitds / avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / agmak /
deschide / avoIkT6 / & / odpreti / avage / atvért /
otvoriti / dpne / oTBapsiHe / hape

&

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
quente / ciepta / tepld / tepld / #% / ropsiyas / meleg /|
ammin / varmt / kar$tas / Vruéa voda / sicak / cald /
CeoT16 | Als / toplo / kuum / karsts / topla / varm /
TONMO / i ngrohté

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamkngé / zaviit / uzavrief / 5% /
3aKpbITb / bezdrds / sulkeminen / sténga / vzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak /inchide / KA€IOTO/ 3> / zapreti /
sulgege / aizvért / zatvori / lukke / 3aTBapsHe /
mbylle

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
zimna / studend / studend / ¥& / xonopgHasi / hideg /
kylmé& / kallt / 3altas / Hladno / soguk / rece / kpUo /
2,k / mrzlo / killm / auksts / hladno / kaldt / cTygeHo /
i ftohté

S/
/
/7/ ///// 1111
/
///,I/I/III//



Deutsch

Montage (siche Seite 4)

Achtung! Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Achtung! Die Armatur muss nach den giiltigen Normen
montiert, gespilt und geprift werden.

Der vormontierte Filtereinsatz muss verwendet werden, um
den Normdurchfluss der Handbrause zu gewdhrleisten
und um Schmutzeinspillungen aus dem Leitungsnetz zu
vermeiden.

Schmutzeinspilungen kdnnen die Funktion beeintréichtigen
und/oder zu Beschddigungen an Funktionsteilen der
Handbrause fihren, fir hieraus ergebende Schéden haftet
Hansgrohe nicht (siehe Seite 4).

Sicherheitshinweise

Bei der Montage miissen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen werden.

Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen Kér-
perstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es muss
ein ausreichender Abstand zwischen Brause und Kérper
eingehalten werden.

GrofBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warm-
wasseranschlissen missen ausgeglichen werden.

Wartung

Riickflussverhinderer missen gemé&B DIN EN 1717 regel-
méBig in Ubereinstimmung mit nationalen oder regionalen
Bestimmungen auf ihre Funktion gepriift werden (mindes-
tens einmal jahrlich).

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 80° C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C
Durchflussleistung bei 0,3 MPa:

Abgang Wanne ca. 18 |/min
Abgang Brause ca. 16 |/min

Serviceteile (siche Seite 3)

Bedienung (siche Seite 5)

Stérung Ursache Abhilfe
- Wenig Wasser - Siebdichtung der Brause - Siebdichtung zwischen Brause und

verschmutzt

Schlauch reinigen

- Armatur schwergdngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

- Armatur tropft

- Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

- Durchlauferhitzer schaltet nicht ein

- Schmutzfangsiebe verschmutzt

- Schmutzfangsiebe reinigen /
austauschen



Francais

Montage (voir page 4)

Attention! Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

Attention: La robinetterie doit étre installée, rincée et con-
trélée conformément aux normes valables.

La garniture filtrante prémontée doit étre utilisée pour ga-
rantir le débit normal de la douchette et éviter l'infiltration
de saletés provenant du réseau de conduites. Ces in-
filtrations de saletés risquent de porter préjudice et/ou
d’endommager les éléments fonctionnels de la douchette
et n’entrent pas dans le cadre de la responsabilité de
Hansgrohe. (voir page 4).

Consignes de sécurité

Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter foute blessure par écrasement ou coupure

Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties
sensibles du corps (telles par ex. que les yeux). Veiller &
respecter un écart suffisant entre la douchette et le corps

Il est conseillé d’équilibrer les pressions de |'eau chaude
et froide.

Dysfonctionnement Origine

Entretien

Les clapets anti-retour doivent &tre examinés réguliérement
conformément & la norme EN 1717 ou conformément aux
dispositions nationales ou régionales quant & leur fonction
(au moins une fois par an).

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude: max. 80° C
Température recommandée: 65°C

Débit a 0,3 MPa:

Sortie baignoire

Sortie douche

Classification acoustique et débit

environ 18 |/min
environ 16 |/min
ACS

Piéces détachées (voir pages 3)

Instructions de service (voir page 5)

Solution

- Pas assez d “eau

- Jointfiltre de douchette encrassé

- Nettoyer le jointiltre entre la
douchette et le flexible

- Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer le cartouche

- Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse

- Changer le cartouche

- La chauffe-eau instantané ne - Filtres encrassés

s'allume pas

- Nettoyez / changez les filtres



English

Assembly (see page 4)

Important! Do not use silicone containing acetic acid!

Important! The fitting must be installed, flushed and tested
after the valid norms.

The premounted filter insert must be used to ensure a nor-
mal flow of the shower and to prevent dirt from entering
through the pipes. Dirt entering can affect the function
and/or lead to damages to the shower. HansGrohe will
not be held liable for this type of damage. (see page 4).

Safety Notes

Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts (such as your eyes). An adequate distance
must be kept between the shower and you.

The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Maintenance

The non return valves must be checked regularly according
to DIN EN 1717 in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 80° C
Recommended hot water temp.: 65°C

Rate of flow by 0,3 MPa:
Tub outlet
Shower outlet

approx. 18 |/min
approx. 16 |/min

Spare parts (see page 3)

Operation (see page 5)

Fault Cause Remedy

- Insufficient water - Shower filter seal dirty - Clean filter seal between shower
and hose

- Mixer stiff - Cartridge defective, calcified - Exchange cartridge

- Mixer dripping - Cartridge defective - Exchange carfridge

- Instantaneous heater didn’t work - Filters are dirty

- Clean the filter / exchange filter



Italiano

Montaggio (vedi pagg. 4)

Attenzione! Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Attenzione: La rubinetteria deve essere installata, pulita e
testata secondo le istruzioni riportate!

Linserto filtrante premontato deve essere utilizzato per
garantire il flusso normale della doccetta e per evitare
risciacqui di sporcizia dalla rete idrica. Risciacqui di spor-
cizia possono pregiudicare la funzione /o danneggiare
parti funzionali della doccetta. Per danni risultanti da cid
non risponde la Hansgrohe (vedi pagg. 4).

Indicazioni sulla sicurezza

Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamen-
to e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e parti
del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il soffione ed il
corpo va mantenuta una distanza sufficiente.

Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell’acqua fredda e dell’acqua calda.

Problema

Possibile causa

Manutenzione

La valvola di non ritorno deve essere controllata rego-
larmente come da DIN EN 1717, secondo le normative
nazionali e regionali (almeno una volta all’anno).

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 80° C
Temp. dell’acqua calda consigliata: 65°C

Potenza di erogazione a 0,3 MPa:
uscita vasca
uscita doccia

circa 18 |/min
circa 16 |/min

Parti di ricambio (vedi pagg. 3)
Procedura (vedi pagg. 5)

Rimedio

- Scarsitd d'acqua
sporca

- Guarnizione del filtro della doccia

- Pulire la guarnizione del filtro tra
doccia e flessibile

- Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

- Miscelatore gocciola

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

- La caldaia istantanea non lavora - Filtri sporchi

- Pulire / sostituire i filtri



Espaiiol

Montaje (ver pdgina 4)

Atencién! No utilizar silicona que contiene 4cido acéti-
col

JATENCIONI! El grifo tiene que ser instalado, probado y
testado, segin las normas en vigor.

El inserto de filtro premontado debe utilizarse para garan-
tizar el caudal normado de la ducha manual y evitar que
penetre suciedad procedente de la red de conduccién.
La suciedad puede limitar el funcionamiento y provocar
dafios en partes funcionales de la ducha manual, Hans-
grohe no asumird ninguna responsabilidad por los dafios
que de ello se deriven (ver pdgina 4).

Indicaciones de seguridad

Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar
heridas por aplastamiento o corte.

Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

Grandes diferencias de presién entre los empalmes de
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Problema Causa

Mantenimiento

Las vélvulas anti-retorno tienen que ser controladas regu-
larmente segin la norma DIN EN 1717, en acuerdo con
las regulaciones nacionales o regionales (una vez al
afio, por lo menos).

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presion recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura del agua caliente: max. 80° C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Caudal a 0,3 MPa:
Salida bafiera
Salida surtidor de ducha

aprox. 18 |/min
aprox. 16 |/min

Repuestos (ver pagina 3)

Manejo (ver pégina 5)

Solucién

- Sale poca agua

- filtro de la ducha sucio

- limpiar/cambiar filtros entre flexo y

ducha

- Manecilla va dura

- cartucho dafado

- cambiar el cartucho

- Grifo pierde agua

- cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

- Calentador instantdneo no se
enciende
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- filtro de la ducha sucio

- limpiar/cambiar filtros



Nederlands

Montage (zie blz. 4)

Let op! Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Attentie! Leidingen doorspoelen volgens Norm. De meng-
kraan vervolgens monteren en controleren.

Het voorgemonteerde filterelement moet gebruikt worden
om het normdebiet van de handdouche te garanderen en
om vuil uit de waterleiding te weren.

Vuil uit de waterleiding kan de werking negatief beinvlo-
eden en / of de handdouche beschadigen; voor daaruit
voortvloeiende schade is Hansgrohe niet aansprakelijk.

(zie blz. 4).

Veiligheidsinstructies

Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en sni-
jwonden handschoenen worden gedragen.

Het contact van de douchestraal met gevoelige lichaams-
delen (bijv. ogen) moet worden voorkomen. Er moet
voldoende afstand tussen douche en lichaam aangehou-
den worden.

Grote drukverschillen tussen de kouden warm wateraans-
lvitingen dienen vermeden te worden.

Storing Oorzaak

Onderhoud

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717 regelmatig
en volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar)

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 80° C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa:

Uitlaat bad ca. 18 |/min
Uitlaat douche ca. 16 |/min

Service onderdelen (zie blz. 3)

Bediening (zie blz. 5)

Oplossing

- Weinig water

- Zeefdichting handdouche verstopt

- Zeefdichting handdouche reinigen

- bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

- Mengkraan lekt - Kardoes defect

- Kardoes uitwisselen

- Doorstroomtoestel schakelt niet in

- Vuilzeef vverstopt

- Vuilvangzeef reinigen / uitwisselen

11



Dansk

Montering (se s. 4)

Pas p&! Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Advarsel! Ifzlge gaeldende regler, skal armaturet monteres,
skylles igennem og afpraves.

For at garantere héndbruserens standardgennemstremning
og for at undga tilsmudsninger fra ledningsnettet, skal man
bruge den formonterede filterindsats.

Tilsmudsningen kan péavirke funktionen og/eller fares il
skader p& h&ndbruserens funktionskomponenter. Hans
Grohe er ikke ansvarligt for heraf resulterende skader
(se s. 4).

Sikkerhedsanvisninger

Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé
kvaestelser og snitsar.

Bruserstrélens kontakt med sensitive omrdder (f.eks. gjne)
skal undgés. Der skal veere en tilstraekkelig afstand mellem
bruseren og kroppen.

Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Service

Ifalge DIN EN 1717 skal gennmestremningsbegreensere i
overenstemmelse med nationale regler afpreves regelmaes-
sigt (mindst en gang om dret).

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 80° C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C
Gennemstremningsydelse ved 0,3 MPa:

Aflgb kar ca. 18 |/min
Aflgb bruser ca. 16 |/min

Reservedele (se s. 3)

Brugsanvisning (se s. 5)

Fejl Arsag Hjzelp

- For lidt vand - Sien mellem bruser og slange er - Renger sien mellem bruser og
snavset slange

- Grebet gar traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche

- Armaturet drypper - Defekt kartusche - Udskift kartusche

- Vandvarmeren gér ikke i gang

12

- Smudsfangsien er snavset

- Renger/udskift smudsfangsi



Portugués

Montagem (ver pdgina 4)

Atencdo! Ndao utilizar silicone que contenha d4cido
acéticol

Atencéo! A misturadora deve ser instalada, purgada e
testada de acordo com as normas em vigor.

O elemento filtrante pré-montado tem que ser utilizado
para garantir o fluxo normalizado do chuveiro de mao e
para evitar a entrada de sujidade proveniente da rede.
A sujidade proveniente da rede pode influenciar o funcio-
namento e/ou provocar danos nas pecas funcionais do
chuveiro de mé&o. A Hansgrohe néo se responsabiliza por
danos dai resultantes.

(ver pagina 4).

Avisos de seguranca

Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com partes
do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessdrio manter uma
disténcia suficiente entre o chuveiro e o corpo.

Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente
e fria devem ser compensadas.

Falha Causa

Manutencao

As vdlvulas anti-retorno devem ser verificadas regu-
larmente de acordo com a DIN EN 1717 segundo os
regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos uma
vez por ano).

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 80° C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C
Caudal 0 0,3 MPa:

Saida da banheira ca. 18 |/min
Saida do chuveiro ca. 16 |/min

Pecas de substituicéo (ver pagina 3)

Funcionamento (ver pdgina 5)

Solucéio

- Agua insuficiente

- Filtro do vedante do chuveiro sujo

- Limpar o filtro entre o chuveiro e o
tubo flexivel

- Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

- Misturadora a pingar

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho

- O esquentador instanténeo ndo - Filtro sujo

funciona

- Limpar / trocar o filtro

13



Polski

Montaz (patrz strona 4)

Uwaga! Nie stosowad silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Uwagal Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgeych norm.

Nalezy uzyé zamontowanq uprzednio wktadke filtra, aby
zapewni¢ przepisowy przeplyw przez prysznic reczny i
zapobiec przedostawaniu sig zanieczyszczen z instalacii
sieciowej.

Przedostajqgce si¢ zanieczyszczenia mogq mieé ne-
gatywny wptyw na dziatanie i/lub prowadzié do
usterek w dziataniu elementéw prysznica recznego; za
powstate z tego tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi
odpowiedzialnosci. (patrz strona 4).

Wskazéwki bezpieczenstwa

Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy przecigcia,
podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice.

Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z
gtowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywaé odpowiednig odlegto$¢ pomiedzy
gtowicq a ciatem.

Znaczne réznice ciénier na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zostaé wyréwnane.

Usterka Przyczyna

Konserwacja

Zgodnie z normg DIN EN 1717, krajowymi i miejscowymi
przepisami, dziatanie zabezpieczer przed przeptywem
zwrotnym musi by¢ kontrolowane (przynajmniej raz w
roku).

Dane techniczne

Cisnienie robocze: max. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: max. 80° C
Zalecana temperatura wody gorqcei: 65°C
Wydaijnos¢ przeptywu przy 0,3 MPa:

Odptyw wanny ok. 18 |/min
Odptyw prysznica ok. 16 |/min

Czesci serwisowe (patrz strona 3)

Obstuga (patrz strona 5)

Pomoc

- Mata iloéé wody
prysznicu

- Zabrudzona uszczelka z sitkiem w

- Oczyscié uszczelke z sitkiem
pomiedzy prysznicem a wezem

- Uchwyt armatury pracuje z
wysitkiem

- Uszkodzony wktad, zakamieniony

- Wymiana wktadu

- Armatura cieknie

- Uszkodzony wktad

- Wymiana wktadu

- Przeptywowy podgrzewacz wody
nie zalqcza sie
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- Zabrudzone sitka

- Oczysci¢/ wymienié sitka



Cesky

Montaz (viz strana 4)

Pozor!l Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Pozor! Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem.

Pro zaru&eni normalniho pritoku ruéni sprchy a zabranéni
vzniku usazenin z pFivodniho vedeni se musi pouzit
predmontovand filtra&ni vlozka. Usazeniny neéistot mohou
ovlivnit funkci sprchy a/nebo vést k poskozeni funkénich
dild sprchy. Za takto vzniklé skody firma Hansgrohe nerugi.
(viz strana 4).

Bezpeénostni pokyny

Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

Je nutné zabrdnit kontaktu vodnich paprsk sprchy s
mé&kkymi &astmi téla (napf. o&ima). Je nutné dodrZovat
dostateény odstup mezi sprchou a t&lem.

Je nutné vyrovnat velké rozdily tiaku mezi pfipoji studené
a teplé vody.

Porucha P¥ic¢ina

Udriba

U zpétnych ventild se musi podle DIN EN 1717 v souladu
s ndrodnimi nebo regiondlnimi predpisy testovat jejich
funk&nost (alespoh jednou ro&né).

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80° C
Doporu&end teplota horké vody: 65°C

Protokové mnozZstvi pfi 0,3 MPa:
Odtok vany
Odtok sprchy

cca 18 |/min
cca 16 |/min

Servisni dily (viz strana 3)

Ovladani (viz strana 5)

Odstranéni

- Mélo vody

- Sitko v t&snéni u sprchy zanesené

- Vy¢istit sitko v t&snéni mezi sprchou
a hadici

- Armatura jde zt&zka

- Kartu3e je vadnd, zanesend

- Kartusi vyménit

vodnim kamenem

- Armatura odkapava

- Kartuse je vadné

- Kartusi vyménit

- Protokovy ohfivaé nezapind

- Sitko na zachycovdni neistot je
zanesené

- Vy<istit pfipadné vyménit sitko
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Slovensky

Montaz (vid strana 4)

Pozor! Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

Pozor! Armatira sa musi montovaf, preplachovat a
testovaf podla platnych noriem.

Predmontovand filtra&né vlozka sa musi pouzit, aby sa
zaruéil normovany prietok ruénej sprchy a odstranili
naplaveniny necistét z rozvodnej siete. Naplaveniny
necistét mdézu ovplyvnif funkénost a/alebo mézu viesf
k poskodeniam funkénych dielov ruénej sprchy, pricom
za takto spdsobené 3kody spoloénost Hansgrohe neruéi.
(vid' strana 4).

Bezpeénostné pokyny
Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste prediili

pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Vyhybaite sa kontaktu vodného li¢a sprchy s citlivymi
miestami tela (napr. o&i). DodrZiavajte dostatoénd
vzdialenost medzi sprchou a telom.

Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej
vody musia byt vyrovnané.

Porucha Pri¢ina

Udriba
Pri sp&tnych ventiloch sa musi podl'a DIN EN 1717 v si-

lade s narodnymi alebo regiondlnymi predpismi testovat
ich funkénosf (aspofi raz roéne).

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporugeny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skosobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80° C
Doporuend teplota teplej vody: 65°C
Prietokové mnoZstvo pri 0,3 MPa:

QOdtok vane asi 18 |/min
Odtok sprchy asi 16 |/min

Servisné diely (vid strana 3)

Obsluha (vid' strana 5)

Pomoc

- Mélo vody

- Sitko v tesneni sprchy je zne&istené

- Vy¢istif sitko tesneni medzi sprchou
a hadicou

- Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartuga je poskodend, vépenaté

- Vymenif kartusu

- Armatura puica

- Kartuga je poskodend

- Vymenif kartuiu

- Prietokovy ohrievag nezapina
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- Sitko v tesneni sprchy je znedistené

- Vydistif resp. vymenif sitko
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Pycckuin

MoHTtax (cm. c1p. 4)

BHMMAHME: He npumensitte cunmkoH, copepxalumii
YKCYCHYIO KMCNOTY.

Brumanue! Cmecutens nomxeH 6biTb CMOHTMPOBAH NO
[EMCTBYIOLMM HOPMAM M B COOTBETCTBMM C HACTOSLLEM
MHCTPYKLMEN, NPOBEPEH HA TEMETUUYHOCTb 1 6e3ynpeyHoCTs
paborbi.

Heob6xoanmo ycTaHOBWUTL MPEABAPMTENLHO
CMOHTUPOBOHHBIMA GUNLTPYIOWMIA 3NEMEHT, YTOObI
obecneunTs HOPMANLHLIN NOTOK ANS PYYHOrO AywWwa
M MPenoTBPATUTL MOMANGHME 3ATPA3HEHUM M3
KAHAMM3ALMOHHOM CeT.

Monapatue 3arpasHenuit yxyawaer paboty u/mnm
NPUBOAMT K NOBPEXAEHMIO BYHKLUMOHANbHLIX AeTaned
pyuHoro pywa. Komnauus Hansgrohe ne necer
OTBETCTBEHHOCTM 3Q YlLep6, MPUUMHEHHBIN B pesynbTate
Hecobnionenuns atoro Tpebosanus (cM. cTp. 4).

YKasaHus no rexHuke 6e3onacHocTn

Bo BpeMs MOHTAXAa cnenyertr Haoetb Nnep4yartkn Bo
nsbexanue npuemMnedms 1 nopes3os.

He nonyckaiire nonanarus ctpym Bob! U3 pasbpbisrearens
HO UyBCTBMTENbHbIE YaCTM Tena (Hanpumep, Ha rasa).
Pas6pbisriearens cnefyer yCTAHABIMBATL HA NOCTATOMHOM
PACCTOsHMM OT Tena.

noHHoro knana. lepen yctaHoskoM cmecutens
HEOBXOAMMO PerynMpoBOUYHBIMM KPAHAMM BLIPOBHSTL
aBNEHME XONOMHOM M ropsyYert BOAbl NPMU NOMOLLM
BEHTMIEN perynmpytolmx Nonayy sofbl B KBAPTUPY.

HeuncnpasHocrtb Mpuunna

TexHuueckoe o6cny>XxMBaHme

3awmra 06paTHOro TOKA AOMKHA PEryYNSPHO NPOBEPSTLCS
(MuHUMYM oauH pas B roa) no cranpapty DIN EN
1717 vnn B COOTBETCTBMM C HAUMOHAMbHBIMM UMK
PErMOHANbHBIMK HOPMATUBAMM

TexHUueckue aaHHbIE

Pabouee nasneHue: max. 1 MPa
Pekomernyemoe pabouee nasnetue: 0,1-0,5 MPa
Hasnexuu: 1,6 MPa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temneparypa ropsyei Bofbi: max. 80° C
PekomeHmyemas Temn. rop. Bombl: 65°C

Pacxon npu 0,3 MMMa:
Orteon BaHHeI
Orson aywa

ok. 18 n/muu
ok. 16 n/MuH

Komnnexr (cm. ctp. 3)

dkcnnyaraums (cm. cTp. 5)

YCTPGHeHVIe HeucnpasHoOCTn

- HeQOCTATOuHbIN AaBneHue (ecnu
YCTQH Hanop Bogbl)

- QunbTp pywa sarpssHen

- Oumctuts dunbTp

- ApMarypa paboraer ¢ ycunmem

- KapTpunx HemcnpaseH,

- 3aMeHuTE KapTPMaX

3aCOopeHne HAKMMbIO

- Apmarypa nporekaer

- KapTpunx HencnpaseH

- 3aMeHu1TEe KapTPMaX

- MpoTtouHbiit Harpesarens He

BKNOYaeTcs 3Qrpa3HeHsl
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- I'p;|3eynanMBurou.u4e cutTa

- Oumctute / 3amenute
rps3eynasnueatolLmMe cuTa



Magyar

Szerelés (l4sd a 4. oldalon)

Figyelem! Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Figyelem! A csaptelepet az érvényben 1évé el8irasoknak
megfelelden kell felszerelni, atébliteni és ellendrizni.

Az elére felszerelt szirébetétet kell hasznalni a kézi
zuhany szabvany étfolydsanak biztositasahoz, és hogy
elkerillie a szennyez8dések befolydsat a vezetékbdl. A
szennyez8dések befolydsolhatigk a miksdést és /vagy
a kézi zuhany mikédd részeinek rongaléddsdhoz veze-
thetnek, az ebbdl szarmazé kérokért a Hansgrohe nem
véllal felelsséget (lasd a 4. oldalon).

Biztonsagi utasitasok

A szerelésnél a z0z6ddsok és vagasi sérilések elkerilése
érdekében kesztydt kell viselni.

Keriilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny testrés-
zekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfeleld tavolsagot
a zuhanyfej és a test kdzott.

A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok k&zstti nagy
nyomdskiilénbséget kikell egyenliteni!

Hiba Ok

Karbantartas

A visszafolydsgdtiok mikédése a DIN EN 1717 szabvény-
nak megfelel8en, a nemzeti vagy teriileti rendelkezésekkel
3sszhangban, évente egyszer ellendrizends!

Miszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Forréviz hdmérséklet: max. 80° C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65°C
Atfolydsi teliesitmény 0,3 MPa:

Kad lefolydja kb. 18 |/perc
Zuhany lefolysja kb. 16 I/perc

Tartozékok (l4sd a 3. oldalon)

Hasznalat (ldsd a 5. oldalon)

Megoldas

- Kevés viz

- a zuhany sz(rétémitése koszos

- a zuhany és a cs8 kdzotti szGrét ki
kell tisztitani

- Nehezen nyithaté a csap.

- A kerdmiabetét meghibésodott,
elvizkévesedett.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

- Csdpdg a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

- Az étfolyés vizmelegité nem
kapcsol be.

- A szennyfogé sziré koszos.

- A szennyfogé szirét tisztitani/
cserélni kell.
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Suomi

Asennus (katso sivu 4)

Huomio! Alg kéyta efikkahappopitoista silikonial

Huomio! Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien madrdysten mukaisesti.

Esiasennettua suodatinpatruunaa on kéytettdvd, jotta
kasisuihkun normaali l&pivirtaus on taattu ja likahiukkasten
huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta estyy.
Likahiukkaskertymét voivat aiheuttaa toimintahéirisité ja/
tai vahingoittaa késisuihkun toiminnallisia osia, Hansgrohe
ei vastaa ndin syntyvistd vaurioista. (katso sivu 4).

Turvallisuusohjeet

Asennuksessa on kdytettévé kdsineité puristumien ja viilto-
jen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. sil-
mien) kanssa on viltettdva.Suihkun ja vartalon vélissé on
oltava riittévé vali.

Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtdjen vélilla
on tasattava.

Huolto

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava saannéllisesti
paikallisten ja kansallisten mé&dréysten mukaisesti (DIN
EN 1717, vahintadn kerran vuodessa).

Tekniset tiedot

Kayttopaine: max. 1 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: max. 80° C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C
Lapivirtausm&éra 0,3 MPa paineella:

Ammeen l&hts n. 18 |/min
Suihkun lahts n. 16 |/min

Varaosat (katso sivu 3)

Ké&yttd (katso sivu 5)

Hairio

Syy

Toimenpide

- Vahan vettd

- Késisuihkun sihtitiiviste likaantunut

- Puhdista suihkukahvan ja letkun
vilissa oleva sihtitiiviste

- Hana on raskaskéyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

- Hanasta tippuu vettd

- Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

- Lapimenokuumennin ei kytkeydy
padlle
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- Likasihdit likaantuneet

- Puhdista / vaihda likasihdit



Svenska

Montering (se sidan 4)

OBS! Anvéind inte silikon som innehéller &ttiksyral

OBS! Armaturen méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

Den férmonterade filterinsatsen mdste anvéindas om nor-
malflédet hos handduschen ska vara garanterat och fér att
undvika att smuts spolas in fran ledningsnétet.

Smuts som spolas in kan péverka funktionen och/eller leda
till skador pé& funktionsdelar i handduschen. Hansgrohe
fransager sig allt ansvar fér skador som kan harledas fill
detta. (se sidan 4).

Sédkerhetsanvisningar

Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att man
kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

Undvik att rikta duschstrélarna mot kénsliga kroppsdelar
(t. ex. gonen. Det maste finnas et tillrdckligt stort avsténd
mellan duschen och kroppen.

Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt och
kallt vatten méste utjgmnas.

Stérning Orsak

Skotsel

Backventilers funktion méste kontrolleras regelbundet enligt
nationella eller regionala bestémmelser i enlighet med DIN
EN 1717 (minst en géng per ar).

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80° C
Rek. varmvattentemp.: 65°C
Flédeskapacitet vid 0,3 MPa:

Avlopp kar ca. 18 |/min
Avlopp dusch ca. 16 |/min

Reservdelar (se sidan 3)

Hantering (se sidan 5)

Atgird

- For lite vatten

- Silfiltret i duschen smutsigt

- Rengér silffiltret mellan slangen och
termostaten

- Blandare &r trog

- Patron defekt, forkalkad

- Byt ut patron

- Blandare droppar

- Patron defekt

- Byt ut patron

- Varmvattenberedare slér ej pa

- Smutsfiltren &r igensmutsade

- Rengér / byt smutsfilter
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Lietuviskai

Montavimas (Zr. psl. 4)

Démesiol Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

Démesio! Maisytuvas privalo biti montuojamas ir
iSbandomas pagal veikian&ias normas ir $iq instrukcijq.

Reikia naudoti sumontuotq filtro elementq, kad bty
uztikrintas norminis per rankinj dusq pratekantis srautas ir
bty iSvengta terSaly, galingiy patekti i§ vamzdyno. Pateke
ter3alai gali pakenkti veikimui ir/arba sugadinti veikiangias
dalis. Uz Zalq, atsiradusiq dél iy priezasciy, bendrové
+Hansgrohe” neatsako. (zr. psl. 4).

Saugumo technikos nurodymai
Apsaugai nuo uZspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu

mavékite pirtines.

Batina vengti dudo vandens srovés kontakto su jautriomis
kino vietomis (pvz., akimis). Todél bitina laikytis tinkamu
atstumu nuo duso.

Turi buti iSlyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Gedimas Priezastis

Techninis aptarnavimas

Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti tikrinama reguli-
ariai (maziausiai kartq per metus) pagal DIN EN1717
arba pagal galiojanéias nacionalines arba regionines
normas.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: max. 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PS)

Kardto vandens temperatira: max. 80° C
Rekomenduojama karsto vandens

temperatira: 65°C
Vandens pralaidumas, esant 0,3 MPa slégiui:

Vonios ileidimas apie 18 |/min
Duso i8leidimas apie 16 |/min

Atsarginés dalys (Zr. psl. 3)
Eksploatacija (zr. psl. 5)

Priemoné

- Per maza srové

- Duso galvos filtras uZsikim3gs

- I3valyti duo galvos filtrg

- Sunkiai sukiojama rankenéle

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

- Maisytuvas praleidZia vandenj - Kaseté pazeista - Pakeisti kasete

- Momentinis pasildytojas nejsijungia - UZsikim3es filtras - l3valyti / pakeisti filtrq
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Hrvatski

Sastavljanije (pogledaj stranicu 4)

Paznjal Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu kise-
linu!

Paznja! Cijevi moraju biti postavliene, isprane i testirane
prema vazecim normama.

Mora se rabiti predmontirani filtarski umetak, kako bi se
regulirao protok vode kroz ruéni tu§ i izbjeglo unosenje
prljavitine iz vodovoda.

Prljavitina moze dovesti do djelomiénog ili potpunog
odtecenja dijelova ruénog tuda. Za eventualna odteenja
uzrokovana prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije
odgovoran. (pogledaj stranicu 4).

Sigurnosne upute
Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i

posjekotina moraju nositi rukavice.

Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuia s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo korisnika mora biti
dovoljno udaljeno od tuia.

Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora
biti izbalansirana.

Greska Uzrok

Odrzavanje

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito provjera-
vati prema standardu DIN EN 1717 i u skladu sa vazecim
propisima (najmanije jednom godi3nje).

Tehnicki podatci

Najveci dopusteni tlak: max. 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: max. 80° C
Preporuéena temperatura vruce vode: 65°C
Protok vode uz tlak od 0,3 MPa:

Ogranak kada oko 18 |/min
Ogranak tu3 oko 16 |/min

Rezervni djelovi (pogledai stranicu 3)

Upotreba (pogledai stranicu 5)

Otklanjanje

- Nedovoljno vode

- Filter tusa je prljav

- Ogistite filter izmedu tua i crijeva

- Ruéica se zaglavila
kamenca

- Neispravan ulozak TaloZenje

- Zamijenite ulozak

- Slavina kaplie

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

- Protoéni bojler ne radi - Filtri su prljavi

- Otistite ili zamijenite filtar
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Torkce

Montaiji (Bakiniz sayfa 4)

Dikkat! Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Onemlil Batarya monte edilmeli, gecerli normlardan sonra
akis testi yapilmalidir.

On montaji yapilan filtre elemani, el piskirticisinin
standart akisini saglamak ve hat sebekesindeki kirlenmeleri
Snlemek icin kullaniimalidir.

Kirlenmeler islevi olumsuz etkileyebilir ve/veya el pis-
kiirticisinin islev parcalarinda hasarlara yol agabilir.
Hansgrohe, bundan dolay kaynaklanabilecek hasarlara
karsi sorumluluk Ustlenmez.

(Bakiniz sayfa 4).

Giivenlik uyarilan

Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
Snlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Piskirtme bashklarinin hassas organlara temasi (&rn.
gozler) dnlenmelidir. Piskirtici ile beden arasinda yeterli
mesafe birakiimalidir.

Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenmesi
gerekir.

ariza sebep

Bakim

DIN EN 1717 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek
valfler diizenli olarak kontrol edilmelidir. ( en az yilda

bir kez)

Teknik bilgiler

isletme basinci: max. 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinc: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: max. 80° C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

0,3 MPa’daki debi:
Tekne cikisi
Su puskirtici cikisi

yaklasik 18 |/dak
yaklasik 16 |/dak

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 3)

Kullanimi (Bakiniz sayfa 5)

yardim

- Az su geliyor

- Dusun siizgeci tikanmis olabilir

- El dusu ile hortum arasindaki
hortumu yikayin

- Batarya kullanimi agirlasiyor
olabilir

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

- Kartusu degistirin

- Batarya su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

- Sofben calismiyor
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- Filtre tikanmis olabilir

- Filtreyi temizleyin yada cikarhin



Romaéna

Montare (vezi pag. 4)

Atentie! Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

Atentie! Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd con-
form normelor in vigoare.

Cartusul de filtru premontat se va utiliza pentru asigurarea
debitului normal al telefonului de dus si pentru evitarea
penetr&rii impuritdtilor din reteaua de apd. Aceste
impuritdti pot afecta funcfionarea dusului si/sau pot cauza
deteriorarea elementelor functionale ale telefonului de
dus, firma Hansgrohe nu-si asumé rdspunderea pentru
daunele cauzate de aceste impuritdfi (vezi pag. 4).

Instructiuni de siguranta

La montare utilizali manusi pentru evitarea contuziunilor
si t&ierii mainilor.

Evitati contactul jetului de apd cu partile de corp sensibile
(de ex. ochii). Tinefi dusul la o distant& corespunzétoare
de corp.

Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece
si apd caldd trebuie echilibrate.

Deranjament Cauza

intretinere

Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform DIN
EN 1717 si standardele nationale sau regionale (cel pufin
o datd pe an).

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 80° C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Debit de apd la 0,3 MPa:
Orificiu de scurgere vand
Orificiu de scurgere dus

cca. 18 |/min
cca. 16 |/min

Piese de schimb (vezi pag. 3)

Utilizare (vezi pag. 5)

Masuri de remediere

- Prea putind apd

- S-a murddrit garnitura de sitd a
capdtului de dus.

- Curétati garnitura sitd dintre
capdtul dus si furtun.

- Bateria se miscé dificil

- Cartus defect din cauza

- Schimbati cartusul.

depunerilor de calcar

- Bateria picurd - Cartus defect

- Schimbati cartusul.

- Boilerul instant nu functioneaza.

- Sitele de impurit&fi murdare.

- Curétati / schimbati sitele de
impuritdti.
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EAAnvika

Zuvappoldynon (BA. cehiba 4)

Mpoooxn! Mnv xpnoipotmoltite aihikdvn mou mepigxel
o&ikd oéu!

Mpoocoxi! H pmatapia mpémer va tomoBetnBsi, va
mhuBel kar va ekeyxOei pe Paon Toug 1oxlovTEG Kavdveg
udpaulikig TExvng

To tomoBernpévo otoiyeio pikrpou mpimel va xpnoipotoinBei,
yia va SiacpaNioTei n avaykaia por| vepou Tou TAepwvou
Tou vToug kai va amodeuyOsi n ekpor akabapoidy amd To
Siktuo mapoyng Udarog.

H ekpon) akaBapoidv propei va emmpedosr  Aeroupyia
kal/f va mpokahicel {npitg oe AeIToupyika pépn Tou
AepLVOU Tou vToug, yia Tig omoieg n Hansgrohe Sev
euBlveral. (BA. oeXiba 4).

Ymod:ilaig aopalsiag

la va amouyere TpaupaTiopolg Katd T cuvappoAdynon
Tpémel va Goparte yavria.

H ema¢n dtopng vepol Tou vioug pe euaioBnteg mepioyég
TOU OOpaTOG (M.X. paTia) mpéme va amodelyetar. Aiatnpeite
ETTAPK QTTOCTACH AVAHEST OTO VTOUG KAl TO CWHA.

O1 Siadopig g mieong peraél g olvdeong kplou kal
Leotol vepol Ba mpémel va avriotabpilovrat.

BAapBn Artia

Zuvriipnon

O1 BaABideg aviemoTpodrig mpémel va ehéyxovTal TakTiké
WG TTPOG T AeiToupyia Toug, cupdwva pe To mpoturo DIN
EN 1717, oe oxton pe Toug 1oxUovTeg £Bvikolg 1 TotmikoUg
kavoveg (to eNayioTo pia ¢opd To Xpoévo | .

Texvika XapakrnpioTika

Aermoupyia mieong: max. 1 MPa
SuvioTwpevn Aeiroupyia Tmeong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eoTou vepoU: max. 80° C
Suvictopevn Beppokpacia {eoTol vepou: 65°C
Karavaiwon vepou ora 0,3 MPa:

Eobog pmavitpag mep. 18 |/min
'E€odog vroug mep. 16 |/min

AvralakTika ( BA. oehida 3 )

Xeipiopog (BN oehida 5)

A16pOwon

- Avemapkeg vepd
Karaloviotipa

- Bpwpikn oteyavorroinTikiy ofjra tou

- KaBapiore kal, edv xpeiacti,
al\aére ) oteyavomoinTikiy ofTa
perall katalovioThpa kal oTpaA

- Yk\npn prratapia (peiktng)

- Exatrwparikd ¢uaiyyio, dhara

- AN\ayn ¢uaiyyiou

- H pmarapia otéle

- EXatrwparikd ¢uaiyyio

- AN\ayn ¢uaiyyiou

- O tayuBeppooidwvag Sev

evepyoroleirtal gival Aepwpévo
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- Ta ¢piNtpo ouloyrig akaBapaoiov

- KaBapiote/ara&re To dikrpo
ouMoyng akaBapaoiov
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Slovenski

Montaza (Glejte stran 4.)

Pozor! Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Pozor! Armaturo je potrebno montirati, splakniti in testirati
v skladu z veljavnimi predpisi.

La garniture filtrante prémontée doit étre utilisée pour ga-
rantir le débit normal de la douchette et éviter 'infiltration
de saletés provenant du réseau de conduites. Ces in-
filtrations de saletés risquent de porter préjudice et/ou
d’endommager les éléments fonctionnels de la douchette
et n'entrent pas dans le cadre de la responsabilité de
Hansgrohe. (Glejte stran 4.).

Varnostna opozorila

Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z ob&utljivimi
deli telesa (npr. oémi). Med telesom in prho mora biti
vedno zadosten razmik.

Velike razlike v tlaku med priklju€¢kom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Napaka Vzrok

Vzdrievanje

Delovanie protipovratnega ventila je potrebno v skladu
z DIN EN 1717 in skladno z drzavnimi in regionalnimi
dolocili redno testirati (najmanj enkrat letno).

Tehniéni podatki

Delovni tlak: max. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: max. 80° C
Priporocena temperatura tople vode: 65°C
Pretok vode pri 0,3 MPa:

Odvod banje ca. 18 |/min
Odvod prhe ca. 16 |/min

Rezervni deli (glejte stran 3)

Upravljanje (Glejte stran 5)

Pomoé

- Malo vode

- Filtrirna mrezica prhe je umazana

- Ocistite filtrirno mreZico med prho
in gibko cevjo

- Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vloZek, poapneno

- Zamenjaijte vloZek

- |z armature kaplja

- Pokvarjen vlozek

- Zamenijaite vlozek

- Pretoéni grelnik se ne vklopi
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- Filtri so umazani

- Ogistite/zamenjaijte filtre



Estonia

Paigaldamine (vt |k 4)

Tahelepanu! Arge kasutage @adikhapet sisaldavat
silikooni!

Tahelepanu! Seadmestiku paigaldamine, lébipesu ja kont-
rollimine peab toimuma vastavalt kehtivatele normidele.

Kasidudi normaalse l&bivoolu tagamiseks ja torustikust
pdrit mustuse vdltimiseks tuleb kasutada eelmonteeritud
filtrit. Mustus vaib talitlust halvendada ja/véi tekitada
késidusi talitlusosadel kahjustusi, mille korral Hansgrohe
ei vastuta. (vt Ik 4).

Ohutusjuhised

Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste vélti-
miseks kindaid.

Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosadega
(nt silmad). Jétke dusi ja keha vahele piisav vahe.

Kui kiilma ja kuuma vee henduste surve on véga eriney,
tuleb need tasakaalustada.

Rike Péhjus

Hooldus

Tagasilddgiklappide toimimist tuleb kooskalas riiklike ja re-
gionaalsete madrustega regulaarselt kontrollida vastavalt
standardile DIN EN 1717 (véhemalt kord aastas).

Tehnilised andmed

Tédrahk max. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: max. 80° C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
Labivool, kui réhk on 0,3 MPa:

Vanni véljund u. 18 |/min
Dusi véljund u. 16 |/min

Varuosad (vt [k 3)

Kasutamine (vt k 5)

Lahendus

- Véhe vett

- Dusi séeltihend must

- Puhastage dusi ja vooliku vaheline
soeltihend

- Segisti kaib raskelt

- Tédelement on katkine, lubjastunud

- Vahetage td5element

- Segisti tilgub

- Tédelement on katkine

- Vahetage t66element

- avatud siisteemi boiler ei liilitu sisse

- Filtrid madrdunud

- Puhastage/vahetage filter
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Latviski

Montaza (skat. 4. Ipp.)

Uzmanibu! Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Uzmanibu! Jaucéjkrans j@montg, jaskalo un japarbauda
atbilstodi spéka eso3ajdm normam.

leprieks iemontétais filtra elements ir jGizmanto, lai
nodrosingtu normalu plosmu duas sprauslas un izvairitos
no nefirumu ieplianas no ddensvada. Nefirumu ieplisana
var ietekmét funkciju un/vai radit bojajumus dusas
sprauslas elementos, par $adiem bojgjumiem Hansgrohe
neatbild. (skat. 4. Ipp.).

Drosibas norades

Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezu-
miem, nepiecie$ams nésat cimdus.

Nepiecie$ams izvairities no dusas stroklas tieSa kontakta
ar jufigdm kermena daladm (piem., acim). Nepiecie3ams
ievérot pietieko3u attdlumu starp dusu un kermeni.

Jaizlidzina spiediena atikiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.

Traucéjums lemesls

Apkope

Regulari jGparbauda pretvérsta funkcija saskana ar DIN
EN 1717 saistiba ar nacionalajiem vai vietéjiem noteiku-
miem (vismaz vienreiz gada).

Tehniskie dati

Darba spiediens: max. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Karsta Gdens temperatira: max. 80° C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65°C
Caurteces intensitate pie 0,3 MPa:

Vannas izeja apm. 18 |/min
Dusas izeja apm. 16 |/min

Rezerves dalas (skat. 3. Ipp.)

LietoSana (skat. 5. Ipp.)

Bojdjumu novérsana

- Maz idens

- Nefirs duias filtra blivéjums

- |zirit filtra blivéjumu starp duu un
§|oteni

- Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojaita kartusa, aizkalkojusies

- Nomainit kartusu

- Jaucéjkrans pil - Bojata kartusa

- Nomainit kartusu

- Neiesleédzas caurteces silditajs - Filtri nefiri
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- Tirit / nomainit filtrus



Srpski

Montaza (vidi stranu 4)

Paznja!l Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Paznja! Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana
prema vazecim normama.

Mora se koristiti predmontirani filterski ulozak, kako bi se
regulisao protok vode kroz ruéni tu§ i izbeglo prodiranje
prljavitine iz vodovoda.

Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog
o3tecenja delova ruénog tuda. Za eventualna o3tecenja
prouzrokovana prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije
odgovoran. (vidi stranu 4).

Sigurnosne napomene

Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjedenja i po-
sekotina moraju nositi rukavice.

Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa osetljivim
delovima tela (npr. o&ima). Telo korisnika mora biti na
dovoljnom odstojanju od tuia.

Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora
biti izbalansirana.

Smetnja Uzrok

Odrzavanje

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu DIN EN 1717 i v
skladu s vazeéim nacionalnim ili regionalnim propisima
(najmanie jednom godiinie).

Tehnicki podaci

Radni pritisak: max. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura vruée vode: max. 80° C
Preporugena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode pri pritisku od 0,3 MPa:

Ogranak kada oko 18 |/min
Ogranak tu3 oko 16 |/min

Rezervni delovi (vidi stranu 3)

Rukovanije (vidi stranu 5)

Pomoé

- Nedovoljno vode

- MreZasta zaptivka tuda je prljava

- Ocistite mrezastu zaptivku izmedu
tusa i crijeva

- Rugica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartu3a, natalozeni

- Zamenite kartusu

- Slavina kaplje

- Neispravna kartuga

- Zamenite kartusu

- Protogni boijler ne radi
prliave

- Mrezice za hvatanije prljavstine su

- Ocistite / zamenite mreZicu za
hvatanije prljavitine
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Norsk

Montasije (se side4)

Obs! Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Obs! Armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht.
gyldige standarder.

Den forh&ndsmonterte filterinnsatsen skal brukes for &
garantere h&dnddusjens standardgjennomstremning og
for & forhindre smussinnspylinger fra ledningsnettet. Smus-
sinnspylinger kan pavirke funksjonen negativt og/eller
fare til skader p& handdusjens funksjonsdeler. Hansgrohe
pétar seg inget ansvar for skader som resulteres av dette.
(se side4).

Sikkerhetshenvisninger

Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
kuttskader.

Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med gmfintlige
kroppsdeler (f.eks. synene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstilkob-
linger skal utlignes.

Feil Arsak

Vedlikehold

Funksjonen til returlepssperren skal iht. DIN EN 1717 og
i samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter siekkes
regelmessig (DIN 1988 en gang i dret).

Tekniske data

Driftstrykk max. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur max. 80° C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Gjennomstremningsytelse ved 0,3 MPa:
Utlgang kar
Utgang dusj

omtrent 18 |/min
omtrent 16 |/min

Servicedeler (se side 3)

Betjening (se side5)

Feilrettelse

- Lite vann

- Dusjens silpakning er skitten

- Silpakning mellom dusj og slangen
rengjares

- Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

- Armatur drypper - Kartusj defekt

- Kartusj byttes

- Gjennomstremningsovn innkobler

ikke.
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- Smussfangersil skitten

- Smussfangersil rengjeres / byttes



BBJ/ITAPCKA

MoHTtax (smxre crp. 4)

BHmmarme! He usnonssaiite cunmkoH, coabpxaly ouetHa
kucenunal

Brumarmne! Apmarypara 1ps6sa na ce MOHTMPA, Npomue
M NPOBEPU B ChOTBETCTBME C BANMAHMTE HOPMM.

MpenBapUTENHO MOHTMPAHATA GUNTLPHA BNOXKA TPS6BA
[ Ce M3MON3BA, 30 A4 C& OCKUIYPU HOPMANHMS NOTOK KbM
PBUHMS PA3NPBCKBATEN M 4G Ce M3GETHe HATPYNBAHE HA
3aMBPCABAHMS OT BOAONPOBOAHATA Mpexa. Hatpyneareto
HO 30MBPCABAHMS MOXE AA HAPYLUK GYHKUMSTA 1/ mnm Aa
nosefe A0 YBPEXAAHMS HA QYHKUMOHANHUTE YACTU HO
pyutms pasnpbeksaten, Hansgrohe He Hocu otrosopHoct
30 NONYYMNIKTE Ce NO TO3M HAUMH LWeTH (BuxTe cTp. 4).

YkasaHus 3a 6ezonacHocr

Mpu MoHTaxa Tps6Ba NG CE HOCAT PbKABMUM, 30 A
ce u3berHar HOPAHABAHMS NOPAAKM  MPUTMCKAHE UMK
nops3saHe.

Tps6sa na ce n3barea KOHTAKTA HA CTPyMTE HA
Pa3NPBLCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTM HA TANoTo (Hanp.
ounte). Mexapy pasnpsckearens 1 Tanoto Tpabea na ce
CNa3ea AOCTATBYHO PA3CTOSHME.

lonemure Pa3nMKM B HONATAHETO MexXxnay m3soaute 3d
CTyAeHdaTa 1 Tonnata sona Tp5|6BG na ce 13paBHABAT.

HeunsnpasHocr Mpuunna

Mopnppbxka

Curnacvo DIN EN 1717 ¢yHkumoHupaHeto Ha
NPUCnocobneHMsTa 30 NPenoTBPATIBAHE HA OBPATHUS
MoToK TPS6BA PENOBHO N CE NPOBEPSBA B COTBETCTBME
C HOLMOHANHWTE MM PETMOHANHM M3MCKBAHMS (MOHe
BEAHBX FOOMILHO).

TexHUUECKU AAHHU

PabotHo Hansrae: max. 1 MPa
MpenopbumTento paboTHO HansraHe: 0,1-0,5 MPa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MPa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa Ha ropelyara Boaa: max. 80° C
MpenopbunTtenta Temneparypa Ha

ropeLaTta Boaa: 65°C

Mouw+ocrt Ha notoka npu 0,3 Ma:
Mseon Bana
Wsxon pasnpbekearen

npu6n. 18 n/mMuH
npubn. 16 n/Mun

CepBu3sHM yactm (sixre crp. 3)

O6cny>xBaHe (sixre cTp. 5)

Momowy

- Marnko sona

- 3aMBPCEHO € YNNbLTHEHNETO C
LieKa Ha pasnpbcksarens

- MNouncrete ynneTHeHMeTo ¢ Lenka
MEXAY Pa3npbCKBATENS M MAPKYYd

- TpyaHo nomemxHa apmarypa
BAPOBMK

- DedektHa rMn3a, nokputa ¢

- CmeneTe mun3ata

- Apmarypara kane

- HedekrtHa runza

- Cmenete rmn3ata

- rlpOTOqHMﬂT Harpesarten He ce
BKNOYBA

- LleﬂKMTe 30 ynassHe HA
3aMBPCABAHMATA CA 3AMBPCEHU

- MNouucrere / CMeHeTe uenkure 3a
YynasgHe HA 3aMbPCIBAHMATA
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Shqib

Montimi (shih fagen 4)

Kujdes! Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Kujdes! Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar
né bazé t& normave té vlefshme.

Njésia e montuar e filtrit duhet pérdorur pér t& garantuar
njé rendiment rriedhjeje t& spérkatéses sé dorés né bazé
t& normés si dhe pér té evituar thithjen e papastértive nga
rrieti i ujésjellésit. Ndotjet mund t& ndikojné né ményré
negative né dhe mund t& démtojné pjesét funksionale t&
spérkatéses sé dorés. Hansgrohe nuk mban pérgjegijési pér
démet e shkaktuara né kété ményré. (shih fagen 4).

Udhézime sigurie

Pér t& evituar l&ndimet e pickimeve ose t& prerjeve gjaté
procesit & montimit duhet gé té vishni doreza.

Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme té trupit
(p.sh. me syt&) duhet qé t& shmanget. Midis dushit dhe
trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e mjaftueshme.

Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit t&
ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Shkaku

Demtim

Mirémbaitja

Penguesit e rriedhjes né drejtim té kundért duhen kon-
trolluar rregullisht né bazé t& normave DIN EN 1717
konform normave nacionale dhe regjionale (s& paku njé
heré né vit).

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés max. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit & ngrohté max. 80° C
Temperatura e rekomanduar e ujit t&

ngrohté: 65°C
Kapaciteti i rriedhjes né 0,3 MPa:

Dalja e vaskés afro 18 |/min
Dalja e spérkatéses afro 16 |/min

Pjes& ndérrimi (shih fagen 3)

Pérdorimi (shih fagen 5)

Ndihme

- Pak ujg
papasterti

- Gomina hermetizuese e paijisjes me - Pastroni gominen e sites midis

pajisjes dhe tubit

- Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

- Armatura pikon

- Kartusha me defekt

- Kembeni kartushen

- Ngrohesi i ujit nuk ndizet.
piset
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- Sita ge mbledh papastertite eshte e - Pastroni/Kembeni siten ge mbledh

papastertite
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